
PLE PADDLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL PLE SIG SAUER
P229-BLACK-LEFT HAND

The thumb break retention strap satisfies departmental safety regulations and
allows a swift draw when necessary. It also features Galco’s patented belt-lock
copolymer injection-molded paddle. Like all Galco paddle holsters, the PLE
Paddle can be easily attached or removed without taking off your belt.
Constructed of premium saddle leather, the PLE Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL PLE SIG SAUER P229-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022456
Mfr. No.: PLE251B
Color: Black
Hand: Left
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P229
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299166448

Item details

Made in USA
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PLE Paddle Holster Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für das PLE Paddle Holster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere und effektive Verwendung deines Holsters zu gewährleisten.
Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Holster verwendest, um die Sicherheitsvorkehrungen
und Anweisungen zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass das Holster gemäß allen Sicherheitsrichtlinien verwendet wird,
um Unfälle zu vermeiden.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über mögliche Rückrufe in Bezug auf dein Produkt informiert.
Überprüfe regelmäßig auf Updates.
OnlineShopping: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass die Plattform die
Sicherheitsvorschriften einhält.
Besondere Verbraucherfokussierung: Sei dir bewusst, dass zusätzliche Vorsichtsmaßnahmen für
gefährdete Gruppen, wie Kinder, erforderlich sein können.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich an die zuständige EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Überwache das EUSafetyGateSystem auf Updates zu unsicheren Produkten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster sicher und korrekt zu deinem Feuerwaffenmodell (Sig
Sauer P229) passt.
Riemen zur Sicherung: Aktiviere immer den DaumenbremsRiemen, wenn sich die Feuerwaffe im
Holster befindet, um versehentliche Entladungen zu verhindern.
Gürtelkompatibilität: Verwende das Holster mit Gürteln, die bis zu 1 3/4" breit sind, für optimale
Leistung.
Vermeidung von Modifikationen: Ändere das Holster nicht in irgendeiner Weise, da dies die Sicherheit
beeinträchtigen kann.
Regelmäßige Inspektionen: Überprüfe das Holster häufig auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung. Ersetze es bei Bedarf.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:1.

Schiebe das HolsterPaddle auf deinen Gürtel, ohne den Gürtel abzunehmen.
Stelle sicher, dass das Paddle vor der Benutzung sicher sitzt.

Einlegen der Feuerwaffe:2.

Lege die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein.
Stelle sicher, dass der DaumenbremsRiemen aktiviert ist, um die Feuerwaffe zu sichern.

Ziehen der Feuerwaffe:3.

Um die Feuerwaffe zu ziehen, löse den DaumenbremsRiemen.
Übe das Ziehen in einer sicheren Umgebung, um eine reibungslose und schnelle Bewegung zu
gewährleisten.

Entfernen des Holsters:4.



Um das Holster zu entfernen, ziehe es einfach von deinem Gürtel ab.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe an einem sicheren Ort gesichert ist, bevor du das Holster
abnimmst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgung des Holsters: Wenn du das Holster entsorgen musst, tue dies gemäß den lokalen
Abfallmanagementvorschriften.
Umweltüberlegungen: Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn verfügbar, insbesondere für Leder
Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für zusätzliche Fragen oder Bedenken bezüglich des PLE Paddle Holsters wende dich bitte an die zuständige
EUKontaktstelle für Sicherheitsanfragen.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere Verwendung deines PLE Paddle Holsters
gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit priorisierst.



PLE Paddle Holster Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the PLE Paddle Holster by Galco International. This guide provides essential safety
information to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this guide carefully before use to
understand the safety precautions and instructions.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure that the holster is used in accordance with all safety guidelines to prevent
accidents.
Enhanced Recalls: Stay informed about any potential recalls related to your product. Check regularly
for updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the platform complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: Be aware that additional precautions may be necessary for vulnerable
groups, such as children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the designated EU contact point.
Rapid Alerts: Monitor the EU Safety Gate system for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure the holster fits your firearm model (Sig Sauer P229) securely and correctly.
Retention Strap: Always engage the thumb break retention strap when the firearm is in the holster to
prevent accidental discharges.
Belt Compatibility: Use the holster with belts that are up to 1 3/4" wide for optimal performance.
Avoid Modifications: Do not alter the holster in any way, as this may compromise safety.
Regular Inspections: Frequently check the holster for signs of wear or damage. Replace if necessary.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:1.

Slide the holster paddle onto your belt without removing the belt.
Ensure the paddle is securely in place before use.

Inserting the Firearm:2.

Carefully insert the firearm into the holster.
Ensure the thumb break retention strap is engaged to secure the firearm.

Drawing the Firearm:3.

To draw the firearm, release the thumb break retention strap.
Practice drawing in a safe environment to ensure a smooth and swift motion.

Removing the Holster:4.

To remove the holster, simply pull it off your belt.
Ensure the firearm is secured in a safe location before removal.

Disposal Instructions
Disposal of the Holster: If you need to dispose of the holster, do so in accordance with local waste



management regulations.
Environmental Considerations: Consider recycling options if available, especially for leather materials.

Contact Information for Further Support
For any additional questions or concerns regarding the PLE Paddle Holster, please refer to the relevant EU
contact point for safety inquiries.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of your PLE Paddle Holster. Thank you for prioritizing
safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
PLE Paddle
Introducción
Gracias por elegir la Funda PLE Paddle de Galco International. Esta guía proporciona información esencial de
seguridad para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes
de usarla para entender las precauciones de seguridad e instrucciones.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de que la funda se utilice de acuerdo con todas las directrices de
seguridad para prevenir accidentes.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier posible recall relacionado con tu producto.
Revisa regularmente las actualizaciones.
Compras en Línea: Si la compraste en línea, asegúrate de que la plataforma cumpla con las
regulaciones de seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Ten en cuenta que pueden ser necesarias precauciones
adicionales para grupos vulnerables, como los niños.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta sobre seguridad, consulta el punto de contacto
designado en la UE.
Alertas Rápidas: Monitorea el sistema Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre productos
inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda se ajuste de manera segura y correcta a tu modelo de
arma (Sig Sauer P229).
Correa de Retención: Siempre activa la correa de retención con ruptura de pulgar cuando el arma esté
en la funda para prevenir disparos accidentales.
Compatibilidad con el Cinturón: Usa la funda con cinturones de hasta 1 3/4" de ancho para un
rendimiento óptimo.
Evitar Modificaciones: No alteres la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la
seguridad.
Inspecciones Regulares: Revisa frecuentemente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Reemplázala si es necesario.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocando la Funda:1.

Desliza la pala de la funda sobre tu cinturón sin quitarte el cinturón.
Asegúrate de que la pala esté bien colocada antes de usarla.

Insertando el Arma:2.

Inserta cuidadosamente el arma en la funda.
Asegúrate de que la correa de retención con ruptura de pulgar esté activada para asegurar el
arma.

Sacando el Arma:3.

Para sacar el arma, libera la correa de retención con ruptura de pulgar.



Practica sacar el arma en un entorno seguro para asegurarte de que el movimiento sea fluido y
rápido.

Quitando la Funda:4.

Para quitar la funda, simplemente tira de ella fuera de tu cinturón.
Asegúrate de que el arma esté asegurada en un lugar seguro antes de quitar la funda.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación de la Funda: Si necesitas desechar la funda, hazlo de acuerdo con las regulaciones locales
de gestión de residuos.
Consideraciones Ambientales: Considera las opciones de reciclaje si están disponibles, especialmente
para materiales de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud adicional sobre la Funda PLE Paddle, consulta el punto de contacto
relevante en la UE para consultas sobre seguridad.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar el uso seguro de tu Funda PLE Paddle. Gracias por priorizar la
seguridad.



Guide de sécurité pour le holster PLE Paddle
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster PLE Paddle de Galco International. Ce guide fournit des informations essentielles
sur la sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce guide attentivement
avant utilisation pour comprendre les précautions de sécurité et les instructions.

Directives générales de sécurité
Sécurité du produit : Assurezvous que le holster est utilisé conformément à toutes les directives de
sécurité pour prévenir les accidents.
Rappels améliorés : Restez informé de tout rappel potentiel lié à votre produit. Vérifiez régulièrement
les mises à jour.
Achats en ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que la plateforme respecte les
réglementations de sécurité.
Focus sur le consommateur : Soyez conscient que des précautions supplémentaires peuvent être
nécessaires pour les groupes vulnérables, comme les enfants.
Point de contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, reportezvous au point de contact désigné
dans l'UE.
Alertes rapides : Surveillez le système Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les produits non
sûrs.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ajustement approprié : Assurezvous que le holster s'adapte correctement à votre modèle d'arme à feu
(Sig Sauer P229).
Sangle de rétention : Engagez toujours la sangle de rétention à déclenchement par le pouce lorsque
l'arme est dans le holster pour éviter les décharges accidentelles.
Compatibilité de la ceinture : Utilisez le holster avec des ceintures allant jusqu'à 1 3/4" de large pour
des performances optimales.
Évitez les modifications : Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre la sécurité.
Inspections régulières : Vérifiez fréquemment le holster pour détecter des signes d'usure ou de
dommages. Remplacezle si nécessaire.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Attacher le holster :1.

Glissez le paddle du holster sur votre ceinture sans enlever la ceinture.
Assurezvous que le paddle est bien en place avant utilisation.

Insérer l'arme à feu :2.

Insérez soigneusement l'arme à feu dans le holster.
Assurezvous que la sangle de rétention à déclenchement par le pouce est engagée pour sécuriser
l'arme.

Tirer l'arme à feu :3.

Pour tirer l'arme, relâchez la sangle de rétention à déclenchement par le pouce.
Entraînezvous à tirer dans un environnement sûr pour garantir un mouvement fluide et rapide.



Retirer le holster :4.

Pour retirer le holster, tirez simplement dessus pour l'enlever de votre ceinture.
Assurezvous que l'arme est sécurisée dans un endroit sûr avant de retirer le holster.

Instructions de disposition
Disposition du holster : Si vous devez vous débarrasser du holster, faitesle conformément aux
réglementations locales de gestion des déchets.
Considérations environnementales : Envisagez des options de recyclage si disponibles, en particulier
pour les matériaux en cuir.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation supplémentaire concernant le holster PLE Paddle, veuillez vous référer au
point de contact pertinent de l'UE pour les demandes de sécurité.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre de votre holster PLE Paddle. Merci de donner
la priorité à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza della Fondina
PLE Paddle
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina PLE Paddle di Galco International. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida prima dell'uso per comprendere le precauzioni di sicurezza e le istruzioni.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati che la fondina venga utilizzata in conformità con tutte le linee guida
di sicurezza per prevenire incidenti.
Richiami Potenziati: Rimani informato su eventuali richiami potenziali relativi al tuo prodotto. Controlla
regolarmente per aggiornamenti.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che la piattaforma rispetti le normative di sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Tieni presente che potrebbero essere necessarie precauzioni
aggiuntive per gruppi vulnerabili, come i bambini.
Punto di Contatto UE: Per eventuali domande sulla sicurezza, fai riferimento al punto di contatto UE
designato.
Avvisi Rapidi: Monitora il sistema Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su prodotti non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Vestibilità Corretta: Assicurati che la fondina si adatti saldamente e correttamente al tuo modello di
arma (Sig Sauer P229).
Cinghia di Ritenzione: Attiva sempre la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice quando l'arma
è nella fondina per prevenire scariche accidentali.
Compatibilità con la Cintura: Utilizza la fondina con cinture larghe fino a 1 3/4" per prestazioni
ottimali.
Evitare Modifiche: Non modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la
sicurezza.
Ispezioni Regolari: Controlla frequentemente la fondina per segni di usura o danni. Sostituisci se
necessario.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attaccare la Fondina:1.

Fai scivolare il paddle della fondina sulla tua cintura senza rimuovere la cintura.
Assicurati che il paddle sia fissato saldamente prima dell'uso.

Inserire l'Arma:2.

Inserisci con attenzione l'arma nella fondina.
Assicurati che la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice sia attivata per fissare l'arma.

Estrarre l'Arma:3.

Per estrarre l'arma, rilascia la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice.
Esercitati a estrarre in un ambiente sicuro per garantire un movimento fluido e rapido.

Rimuovere la Fondina:4.



Per rimuovere la fondina, basta tirarla via dalla cintura.
Assicurati che l'arma sia riposta in un luogo sicuro prima della rimozione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltimento della Fondina: Se devi smaltire la fondina, fallo in conformità con le normative locali sulla
gestione dei rifiuti.
Considerazioni Ambientali: Considera opzioni di riciclaggio se disponibili, specialmente per i materiali
in pelle.

Contatti per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o preoccupazioni riguardanti la Fondina PLE Paddle, ti preghiamo di fare riferimento al
punto di contatto UE pertinente per le domande sulla sicurezza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro della tua Fondina PLE Paddle. Grazie per aver
prioritizzato la sicurezza.



PLE Paddle Holster Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin PLE Paddle Holsterin. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa,
jotta voit käyttää holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä ymmärtääksesi
turvallisuusohjeet ja ohjeet.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista, että holsteria käytetään kaikkien turvallisuusohjeiden mukaisesti
onnettomuuksien estämiseksi.
Parannetut Takaisinvetoohjeet: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista. Tarkista
säännöllisesti päivitykset.
Verkkokauppa: Jos ostit holsterin verkosta, varmista, että alusta noudattaa turvallisuusmääräyksiä.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Ole tietoinen siitä, että erityisiä varotoimia saatetaan tarvita
haavoittuville ryhmille, kuten lapsille.
EU:n Yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa määrättyyn EUyhteyspisteeseen.
Nopeat Hälytykset: Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi päivityksiä vaarallisista tuotteista.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Oikea Sopivuus: Varmista, että holsteri sopii turvallisesti ja oikein aseesi malliin (Sig Sauer P229).
Pidätyshihna: Käytä aina sormilukkoa pidätyshihnaa, kun ase on holsterissa, jotta vältät vahingossa
tapahtuvat laukaisut.
Vyön Yhteensopivuus: Käytä holsteria vöiden kanssa, joiden leveys on enintään 1 3/4", optimaalisen
suorituskyvyn saavuttamiseksi.
Vältä Muutoksia: Älä muokkaa holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden.
Säännölliset Tarkastukset: Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda
tarvittaessa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Kiinnittäminen:1.

Liukuta holsterin paddle vyösi päälle ilman, että vyötä tarvitsee irrottaa.
Varmista, että paddle on turvallisesti paikoillaan ennen käyttöä.

Aseen Asettaminen:2.

Aseta ase varovasti holsteriin.
Varmista, että sormilukko pidätyshihna on kiinnitetty varmistaaksesi aseen.

Aseen Vetäminen:3.

Vapauta sormilukko pidätyshihna vetääksesi aseen.
Harjoittele vetämistä turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi sujuvan ja nopean liikkeen.

Holsterin Poistaminen:4.

Poista holsteri vetämällä se vyöltäsi.
Varmista, että ase on turvallisesti säilytetty ennen poistamista.



Hävittämisohjeet
Holsterin Hävittäminen: Jos sinun on hävitettävä holsteri, tee se paikallisten jätehuoltomääräysten
mukaan.
Ympäristön Huomioiminen: Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos saatavilla, erityisesti
nahkamateriaalien osalta.

Lisätietoja Tukea Varten
Kaikissa lisäkysymyksissä tai huolenaiheissa liittyen PLE Paddle Holsteriin, viittaa asiaankuuluvaan
EUyhteyspisteeseen turvallisuuskysymyksissä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa PLE Paddle Holsterisi turvallisen käytön. Kiitos, että priorisoit
turvallisuuden.



PLE Paddle Holster Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt PLE Paddle Holster från Galco International. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation för
att säkerställa säker och effektiv användning av ditt holster. Vänligen läs denna guide noggrant innan
användning för att förstå säkerhetsåtgärder och instruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att holstret används i enlighet med alla säkerhetsriktlinjer för att förhindra
olyckor.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser relaterade till din produkt.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar.
Online Shopping: Om du har köpt produkten online, se till att plattformen följer säkerhetsregler.
Särskilt konsumentskydd: Var medveten om att ytterligare försiktighetsåtgärder kan vara nödvändiga
för utsatta grupper, såsom barn.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, hänvisa till den angivna EUkontaktpunkten.
Snabba varningar: Övervaka EU Safety Gatesystemet för uppdateringar om osäkra produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Korrekt passform: Se till att holstret passar din vapentyp (Sig Sauer P229) på ett säkert och korrekt
sätt.
Retentionrem: Engagera alltid tumsäkrade retentionremmen när vapnet är i holstret för att förhindra
oavsiktliga skott.
Bältekompatibilitet: Använd holstret med bälten som är upp till 1 3/4" breda för optimal prestanda.
Undvik modifieringar: Gör inga ändringar på holstret, eftersom detta kan äventyra säkerheten.
Regelbundna inspektioner: Kontrollera ofta holstret för tecken på slitage eller skador. Byt ut det vid
behov.

Instruktioner för installation och användning

Fästa holstret:1.

Skjut holsterpaddeln på ditt bälte utan att ta av bältet.
Se till att paddeln sitter säkert på plats innan användning.

Sätta in vapnet:2.

Sätt försiktigt in vapnet i holstret.
Se till att tumsäkrade retentionremmen är engagerad för att säkra vapnet.

Dra vapnet:3.

För att dra vapnet, lossa tumsäkrade retentionremmen.
Öva på att dra i en säker miljö för att säkerställa en smidig och snabb rörelse.

Ta bort holstret:4.

För att ta bort holstret, dra helt enkelt av det från ditt bälte.
Se till att vapnet är säkert placerat på en säker plats innan borttagning.



Avfallsinstruktioner
Borttagning av holstret: Om du behöver göra dig av med holstret, gör det enligt lokala
avfallshanteringsregler.
Miljömässiga överväganden: Överväg återvinningsalternativ om sådana finns, särskilt för
lädermaterial.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella ytterligare frågor eller bekymmer angående PLE Paddle Holster, vänligen hänvisa till den
relevanta EUkontaktpunkten för säkerhetsfrågor.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker användning av ditt PLE Paddle Holster. Tack för att du
prioriterar säkerhet.
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